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От составителей

Всюду, куда я ни кину свой взор, 

Шири степные, сияние гор, 

Синие тучи, родные края — 

Песня моя, Адыгея моя!

И.Ш. Машбаш

Выдающемуся писателю Адыгеи, видному общественному и государственному деятелю России Исхаку Шумафовичу Машбашу исполнилось 80 лет. 

Страницы произведений этого художника слова пронизаны любовью к отчему краю, к Адыгее и Кубани. Исхак Шумафович Машбаш является самым ярким и объемным выражением духовной силы своего народа, его национальным символом! Художник высокой гражданской позиции, он в своих произведениях с особо пристальным вниманием рассматривает непростые национальные и интернациональные отношения, глубоко переживая судьбу и жизнь России, её многоязычных народов. Творчество этого писателя показывает молодому поколению величие братской дружбы русского и адыгейского народов, необходимость межнационального сотрудничества.

Данное пособие открывает краткая биографическая справка о вехах жизни и творчества писателя, составленная по материалам печати и электронных СМИ. 

Отдельная статья рассказывает о многолетней дружбе и сотрудничестве писателя И.Ш. Машбаша с читателями и коллективом Краснодарской краевой универсальной научной библиотеки им. А.С. Пушкина.

В библиографический список включена информация о прозаических сочинениях и поэтических произведениях И.Ш. Машбаша, литературоведческих исследованиях его творчества, собранных в фондах ККУНБ им. А.С. Пушкина. В приложении представлена подборка откликов ученых, друзей и коллег по перу, посвященных писателю.

Записи библиографического списка частично снабжены краткими аннотациями и для удобства пользователей сопровождаются шифрами хранения в фондах библиотеки.

Библиографическое описание осуществлено в соответствии с ГОСТом 7.1-2003 и ГОСТом 7.12-93.

Обращаем внимание наших читателей, что в ККУНБ им. А.С. Пушкина ведутся электронные базы данных, которые оперативно пополняются информацией обо всех новинках творчества писателя и доступны всем желающим на сайте библиотеки

www: pushkin.kubannet.ru

Машбаш Исхак Шумафович

Биографический очерк 

Народный писатель Адыгеи, Кабардино-Балкарии и Карачаево-Черкесии; родился 28 мая 1931 г. в ауле Шхашефиж (Урупский) Успенского района Краснодарского края.

Окончил: Адыгейское педагогическое училище в 1951 г., Московский литературный институт им. М. Горького в 1957 г., отделение работников печати, телевидения и радиовещания Высшей партийной школы при ЦК КПСС в 1962 г.

В 1949 году впервые опубликовал стихи в газете "Социалистическая Адыгея". В 1953 году выходит его первая книга — поэма «Сильные люди». Она посвящена героизму советских людей, их самоотверженной борьбе за свободу социалистической Отчизны против немецко-фашистских захватчиков. Поэма сразу же вошла в школьную программу, стала хрестоматийной, а молодой автор занял прочное место в поэтической обойме адыгских мастеров художественного слова.

В 1956—1959 гг. — заведующий отделом областной газеты "Социалистическэ Адыгей"; с 1959 г. — руководитель лекторской группы Адыгейского обкома КПСС; 1962—1970 — ответственный секретарь Адыгейской писательской организации; 1970—1983 — главный редактор журнала "Дружба" на адыгейском языке; с 1983 г. — председатель правления Союза писателей Адыгеи. 

Много лет избирался депутатом Адыгейского областного и Краснодарского краевого комитетов КПСС, народным депутатом СССР, членом Верховного Совета СССР. Был членом Общественной палаты России первого созыва,  заместителем председателя Комиссии по вопросам толерантности и свободы слова. Сегодня он член Консультативного совета при президенте Республики Адыгея, председатель Комиссии по государственным наградам Республики Адыгея.

Почетный гражданин г. Майкопа.

Академик Международной адыгской (черкесской) Академии наук, академик Академии наук Абхазии, почетный доктор Адыгейского и Майкопского технологического университетов.

Член Союза писателей СССР, сопредседатель правления Союза писателей России, член исполкома Международного сообщества писательских союзов. Более 40 лет И. Машбаш возглавляет Союз писателей Адыгеи, уделяя большое внимание творчеству молодых писателей. Является главным редактором «Объединенной редакции литературно-художественных и детских журналов Республики Адыгея». Под его началом издаются журналы «Родничок» и «Литературная Адыгея».
Автор более 80 книг на адыгском и русском языках, общий тираж которых превышает 4 млн. экземпляров.

Среди них: «Сильные люди», «Щедрое солнце полдня», «Светлое имя твое», «Песня голубой весны», «Мосты», «Серебряный дождь», «Цвет ветра», «Оплаканных не ждут», «Сто первый перевал», «Тропы из ночи», «Сотвори добро», «Раскаты далекого грома», «Жернова», «Адыги», «Хан-Гирей», «Два пленника», «Рэдэд», «Восход и закат», «Графиня Аиссе» и другие. 

Автор текста гимна Республики Адыгея.

Автор многих песен, ставших народными. Перевел на адыгейский язык: «Слово о полку Игореве», «Медный всадник», «Скупой рыцарь», «Моцарт и Сальери» А.С. Пушкина, «Беглец» М.Ю. Лермонтова, «Железная дорога» Н.А. Некрасова, «Двенадцать» А.А. Блока, «Анна Снегина» С.А. Есенина, «Облако в штанах» В.В. Маяковского. 

Его произведения переведены на многие языки мира, в том числе: арабский, английский, испанский, китайский, немецкий, турецкий, французский. Переводчиками стихов Исхака Машбаша на русский язык были Роберт Рождественский и Варлам Шаламов.

За большие заслуги перед советской и российской литературами награжден: тремя орденами за «Заслуги перед Отечеством» II, III, IV степеней, орденом Дружбы народов, медалью «Слава Адыгеи» и медалью 1-ой степени «За выдающийся вклад в развитие Кубани», золотой медалью "Борец за мир", высшим орденом Абхазии «Честь и слава».
Лауреат Государственных премий СССР, России, Международной Адыгской (черкесской) литературной премии, российских литературных премий им. М.А. Шолохова и им. Островского.

Женат, имеет двух дочерей и сына; увлечение - спорт.

Государственный ансамбль народной песни Адыгеи "Исламей" совместно с симфоническим оркестром, а также артистами театров республики приступили к репетициям оперы Аслана Нехая "Раскаты далекого грома" по мотивам романа Исхака Машбаша "Бзиюкская битва". В работе также задействованы ансамбль танца Адыгеи "Нальмэс", Камерный музыкальный театр им. А. Ханаху, Национальный театр Адыгеи, Государственная филармония республики, АРКИ им. У. Тхабисимова. Кроме этого, планируется привлечь ведущих солистов Государственного музыкального театра Кабардино-Балкарии, Москвы, Краснодара. Идут репетиции, впереди у артистов еще много работы: отработка сольных партий, постановка хореографических номеров, массовых сцен и доведение цельного произведения до совершенства.


Многочисленные произведения И. Машбаша, давно вошедшие в школьную и университетскую программы, на протяжении многих лет представляют интерес для исследователей в области литературоведения, языкознания, истории, фольклористики. В честь 80-летия со дня рождения народного писателя Адыгеи, Кабардино-Балкарии, Карачаево-Черкесии Исхака Машбаша Адыгейский республиканский институт гуманитарных исследований им. Т. Керашева совместно с Союзом писателей Республики Адыгея провели научно-практическую конференцию. В ней приняли участие министр культуры Республики Адыгея Газий Чемсо, директор АРИГИ Батырбий Берсиров, педагоги АГУ, ученые, писатели. Было заслушано более 20 докладов на русском и адыгейском языках.

И. Машбаш полон энергии, жизненных сил и творческих планов. Скоро готовится к выходу в свет книга воспоминаний писателя на русском и адыгейском языках «А что там, за горизонтом».

Составлено на основе данных 

«Большой биографической энциклопедии» (М., 2009), 

печатных и электронных СМИ. 
...И судеб наших единенье. 

Творческий союз и дружба И.Ш. Машбаша и ККУНБ им. А.С. Пушкина 


«Есть в слове смысл – и действенно оно», - так начинается одно из четверостиший Исхака Машбаша в книге «Колесо времени». Слова эти символичны для творческого союза  и дружбы знаменитого писателя и сотрудников краевой библиотеки им. А.С. Пушкина. Каждая встреча остается незабываемой.

В декабре 1999 года Исхак Шумафович приходит в «Пушкинку» и выступает на презентации книги доктора исторических наук, профессора, академика Адыгской (черкесской) международной академии наук, заслуженного работника культуры РФ Мурата Безруковича Беджанова «Одной судьбой, одной дорогой». 

Он всегда неизменный участник литературных праздников, посвященных Р. Гамзатову «Белые журавли».

В июне 2008 года в литературной гостиной ККУНБ им. А.С. Пушкина проходит презентация 7-ми томного собрания сочинений народного писателя Исхака Машбаша. Организаторами мероприятия выступили Представительство Республики Адыгея в Краснодарском крае и Департамент культуры Краснодарского края.

Просторный зал библиотеки им. Пушкина был полностью заполнен почитателями таланта писателя. Присутствовали литераторы Кубани, представители творческой интеллигенции и бизнеса: известный писатель Виктор Логинов, председатель Краснодарского краевого отделения Союза российских писателей Виктор Домбровский, поэтесса Нелли Василинина, писатель Нурбий Гучетль, генеральный директор научно-производственного концерна "Северный Кавказ", президент федерации космонавтики Кубани Энвер Трахов, ген. директор дорожно-строительной фирмы "Амах" Аскер Хут и др.

Открыл мероприятие полномочный представитель республики Адыгея в Краснодарском крае Ибрагим Тугуз. Он подчеркнул, что «все произведения Исхака Машбаша пронизаны идеями добра и гуманизма, любовью к родной земле и ее народу. Творчество Машбаша затрагивает проблемы истории и современности адыгов, пробуждает в народе чувства самосознания. Исхак Машбаш - писатель-гуманист, его перо не подвластно никаким социально-политическим бурям".

Ведущая вечера - директор краевой универсальной научной библиотеки им. Пушкина Виктория Валерьевна Гончарова представила вниманию присутствующих 7 томов собрания сочинений писателя, широко известные читателям романы "Из тьмы веков", "Адыги", "Жернова", "Два пленника", "Хан Гирей" и др. Она прочла знаменитое стихотворение Исхака Машбаша «Адыги на земле своей живут».

Перед присутствующими выступил редактор журнала "Литературная Адыгея", редактор собрания сочинений Исхака Машбаша Халид Тлепцерше. Он рассказал о жизни и творчестве писателя и подчеркнул, что «Исхак Машбаш верно нашёл свою историческую литературную концепцию, которая не призывает к конфронтации. Её суть в том, что «не нужно искать под золой огонь, надо жить в мире и уважать друг друга». 

По мнению полномочного представителя Республики Дагестан в Краснодарском крае Руслана Ибрагимова, «стихи, поэмы и романы Исхака Машбаша понятны всем народам, его имя получило широкую известность не только на Северном Кавказе, во всех уголках России, но и в дальнем зарубежье. Но особенно характеры и психология героев писателя близки народам Кавказа. Исхак Шумафович пользуется огромным авторитетом и уважением народов Дагестана. Очень важно, что помимо литературного творчества он находит силы и время для общественной деятельности. Его работа способствует сохранению стабильности, мира и согласия на Кавказе».

В продолжение всего вечера звучали теплые слова в адрес Исхака Машбаша, а также его стихи. Кубанский поэт Виктор Домбровский рассказал о том, что вышел в свет 3-ий том кубанской библиотеки, в которую вошли произведения Исхака Машбаша и еще 3-х адыгских писателей - Хамида Беретаря, Киримизе Жанэ, Нальбия Куёка.

Руководитель Центра адыгской культуры Шамова Софиат Зауркановна в своём выступлении назвала Исхака Машбаша «человеком высокой духовности, мастером слова, достойнейшим сыном своего народа, творчество которого воспевает любовь к родине». Софиат Зауркановна процитировала стихи поэта, после чего на сцену вышли маленькие воспитанники Центра адыгской культуры Амир Шеуджен Адам и Эмма Хошхо, Диана Чубит. Под дружные аплодисменты зрителей, дети исполнили танцы "зафаку" и "горский". Вечер продолжил известный композитор Юрий Чирг, который написал музыку к стихам поэта.

«У меня душа адыга, но по сути своей я – россиянин», - сказал писатель в завершение презентации. «Я честно описываю исторические события, я обязан рассказывать о своём народе. Но какой бы ни была наша история, писатель-адыг не может своим творчеством показывать читателям «кинжал в крови». Нам нельзя жить воспоминаниями старых обид, нужно смотреть только вперед. Это – мое глубокое убеждение. Небо, которое над нами, солнце, которое нам светит, не спрашивают людей, какой они национальности». 

В завершение мероприятия Исхак Машбаш подарил библиотеке и всем присутствующим свои книги, которые были подписаны рукой автора. Книги с автографом библиотека хранит в отделе редкого фонда.

7 мая 2010 года накануне Дня Победы в большом читальном зале библиотеки прошла торжественная презентация биобиблиографического справочника «Писатели-фронтовики Кубани и Адыгеи». И вновь среди почетных гостей Исхак Машбаш и полномочный представитель Республики Адыгея при администрации Краснодарского края К.С. Мамиек. Писатель проникновенно говорит о патриотизме, о своих тревогах, о любви к Родине. Учащиеся межшкольного эстетического центра города Краснодара и Центра адыгской культуры читают стихи и произведения писателей, чьи имена вошли в книгу. 
Долго не смолкают аплодисменты в зале.


Продолжается дружба библиотеки и писателя. Книжные полки и читатели ждут новых книг и встреч, они верят, что у Исхака Машбаша «впереди ненайденное слово. И самая высокая скала». 

«И кружится, кружится времени круг

С любовью и счастьем, бедой и судьбой».

И.И. Малевинская,

зам. директора ККУНБ 

им. А.С. Пушкина

 по научно-методической работе 

Сердце поэта чувствует тонко

Библиографический список 

Литературное наследие 

Он и ваш, он и наш – летописец Машбаш… 

П. Е. Придиус
Машбаш, И. Собрание сочинений : в 7 т. : пер. с адыг. / И. Машбаш. - Майкоп : Адыг. респ. кн. изд-во.  

Т. 1 : Стихотворения, поэмы. - 2001. - 704 с. 

С(Адыг); М 38 (2165522-АБ )
Т. 2 : [Сто первый перевал ; Метельные годы] : романы. - 2004. - 608 с. 

С(Адыг); М 38 (2165523-АБ)     

Т. 3 : [Раскаты далекого грома] : роман. - 2005. - 720 с. 

С(Адыг); М 38 (2165524-АБ )

Роман «Раскаты далекого грома» — о событиях конца XVIII века на Западном Кавказе.
Т. 4 : [Жернова] : исторический роман. - 2006. - 760 с. 

С (Адыг); М 38 (2165525-АБ) 

«Жернова» — о Кавказской войне XIX века 

Т. 5 : [Адыги] : исторический роман / пер. с адыг. Е. Карпова. - 2007. - 752 с.

С(Адыг); М 38 (2165526-АБ )

«Адыги» — о народной жизни, традициях и переменах второй половины XVI века.  

Т. 6 : [Рэдэд] : исторический роман / пер. с адыг. Е. Карпова. - 2007. - 656 с.  

С(Адыг); М 38 (2165527-АБ ) 

«Рэдэд» — о драмах и героях X-XI веков.
Т. 7 : [Два пленника ; Восход и закат] : исторические романы / пер. с адыг. Е. Карпова. - 2007. - 920 с. 

С(Адыг); М 38 (2165528-АБ 
«Восход и закат» — о черкесских мамлюках XII—XV веков.
Машбаш, И. Адыги : ист. роман / И. Машбаш; авт. пер. с адыг. Е. Карпова. - М. : Совет. писатель, 2003. - 733 с. 

 С(Адыг.); М 38 (2100039-ЧЗ 2100040-КХ 2100041-АБ 2100042-АБ 2100043-АБ 2100044-АБ    2100045-АБ 2100046-АБ 2100047-АБ 2100048-АБ)

Машбаш, И. Ш. Адыги / И. Ш. Машбаш // Литературная Кубань. - 2003. - N 9-11 (май-июнь).

Гл. из нового ист. романа.
Машбаш, И. Восход и закат : ист. роман / И. Машбаш ; авториз. пер. с адыг. И. Романова. - М. : Адыгея, 2005. - 624 с. : портр. 

С(Адыг); М 38  (2171211-АБ 2171212-АБ 2171213-КХ )

Машбаш, И. Графиня Аиссе : ист. роман / И. Машбаш ; авториз. пер. с адыг. Е. Карпова. - М. : Полиграф-Юг, 2008. - 503 с. : ил. 

С(Адыг); М 38 (2171215-АБ 2171216-АБ)
Машбаш, И. Два пленника : исторические повести / И. Машбаш ; пер. с адыг. Е. Карпова. - Майкоп : Адыг. респ. кн. изд-во, 1995. - 472 с. 

С (АДЫГ); М 38 (2020236-ЧЗ 2020237-АБ 2125505-КХ)

Машбаш, И. Жернова : ист. роман / И. Машбаш ; авториз. пер. с адыг. Е. Карпова. - Майкоп : Адыг. кн. изд-во, 1993. - 638 с. - Библиогр.: с. 636-639. 

Кр С(Адыг); М 38 (1992849-ЧЗ 1992850-АБ 1996962-АБ 1997296-КХ 1996961-КХ )  

Машбаш, И. Колесо времени : четверостишия / И. Машбаш ; пер. с адыг. В. Твороговой. - Майкоп: Адыг. респ. кн. изд-во, 2009. - 200 с. 

С(Адыг); М 38 (М2176808-АБ )

В книгу вошли четверостишия, написанные автором за последние годы. Они взяты из глубин народной жизни и созданы чистым, сочным языком, которым автор владеет мастерски. Четверостишия учат добру и справедливости, призывают к размышлениям, легко читаются и запоминаются.

Машбаш, И. Мир дому твоему : стихотворения и поэмы : пер. с адыг. / И. Машбаш. - М. : Совет. писатель, 2001. - 398 с. : портр. 

С(Адыг); М 38 (М2171447-АБ М2171448-КХ ) 

Машбаш, И. Хан-Гирей : истор. роман / И. Машбаш; автор. пер. с адыг. Е. Карпова. - Майкоп : Адыгея, 1998. - 832 с. - с автографом. 

С (Адыг); М 38 (2041297-КХ 2041237-АБ 2041236-АБ 2041235-АБ 2041234-ЧЗ 2041233-КХ)

Художественный мир писателя

Аутлев, М. Правда жизни и гуманизм неразделимы / М. Аутлев // Кубанские новости. - 1996. - 30 мая.

Рец. на книгу И. Машбаша «Два пленника».
Валиев, В. История Анапы в лицах / В. Валиев // Санаторно-курортное лечение и отдых в Анапе. – 2011.- N 13.- С. 82-84.- ежегодный  научно-практический журнал.

В т.ч. о романе И. Машбаша «Жернова» (Майкоп, 1993), который открывает новую страницу истории г. Анапы. 

Василевская, Т. Исхак Машбаш: «Родству наших народов – тысяча лет» : народному писателю Адыгеи, Кабардино-Балкарии, Карачаево-Черкесии, лауреату Гос. премий Адыгеи, РСФСР, СССР, российской литературной премии имени М. Шолохова Исхаку Машбашу – 70 лет / Т. Василевская ;  фот. И. Журавлев // Краснодарские известия. - 2001. - 26 мая. - С. 6-7. 

Васильев, С. Роман длиною в жизнь : междунар. сообщество писательских союзов  выдвинуло роман нар. писателя Адыгеи, Кабардино-Балкарии и Карачаево-Черкесии Исхака Машбаша «Адыги» на соискание Гос. премии России в обл. литературы и искусства 2003 г. / С. Васильев //Российская газета. - 2004. - 17 февр. - С. 6.

Гучетль, Н. Поэтическая душа Исхака Машбаша : о жизни и творчестве известного адыгейского писателя и его последнем поэтическом сборнике «Колесо времени» / Н. Гучетль // Вольная Кубань. - 2010. - 10 июня. - С.10.


Гучетль, Н. Творить для народа в духе времени : к выходу в свет собрания сочинений И. Ш. Машбаша / Н. Гучетль // Кубань сегодня. - 2008. - 26 авг. - С. 7.  

Дан материал о вечере в Краснодарской краевой библиотеке имени Пушкина, посвященном творчеству И. Ш. Машбаша.

История Кубани : [учеб. пособие] / М-во образования РФ, Кубан. гос. ун-т ; под ред. В. В. Касьянова. – изд. 3-е, испр. и доп. – Краснодар : Периодика Кубани, 2009. – 336 с.

Даны фотографии Исхака Машбаша и Виктора Лихоносова. 

 Кр 63.3(2)я7; И 907 (Б2170738-КО Б2170739-КХ) 
Кубанская библиотека / сост. В. А. Домбровский. –Краснодар : Периодика Кубани. 

Т. 3 : Поэзия. – 2007. – 350 с. : фот. 


В т.ч. стихотворения И. Машбаша

 Кр Р2; К 88 (Б2154182-ЧЗ Б2154183-КО Б2154184-АБ Б2154185-АБ Б2154186-АБ Б2154187-АБ Б2154188-АБ  Б2154189-КХ Б2154190-КХ Б2154191-КХ )
Обойщиков, К. Адыгея, здравствуй! / К. Обойщиков – Краснодар: Раритеты Кубани, 2010. – 116 с.

Книга известного кубанского поэта посвящается президенту республики Адыгея Тхакушинову А.К. и Машбашу И.Ш. с уважением и пожеланием счастья всем жителям солнечной Адыгеи.

Переяслова, М. Исхаку Машбашу – 75 / М. Переяслова // Лит. Россия. – 2006. – 16 июня (№24).

Писатель награжден за заслуги перед Отечеством // Краснодарские известия. - 1997. - 4 февр. - С. 1.

Нар. писатель Адыгеи И. Машбаш награжден орденом «За заслуги перед Отечеством» IV степени.

Придиус, П. Е. «Он и ваш, он и наш – летописец Машбаш…» / П. Е. Придиус // Кубанские новости. - 2001. - 5 июня. 

К 70-летию адыг. поэта И.Ш. Машбаша.
Решетняк, Л. ...И судеб наших единенье / Л. Решетняк // Кубанские новости. - 2008. - 21 июня. - С. 8. 

В Краснодарской краевой универсальной научной библиотеке имени А. С.  Пушкина прошел литературный вечер «Песня моя, Адыгея моя!», посвященный творчеству народного писателя Адыгеи и Кабардино-Балкарии Исхака Машбаша. 

Ротов, В. С. Пленники света и добра : о книге И. Машбаша «Два пленника» / В.С. Ротов // Ротов, В.С. Ближе к истине : публицистика. - Краснодар: Советская Кубань, 2000.- С. 541-547.

Ротов, В. Пленники света и добра : о книге И. Машбаша «Два пленника» / В. Ротов // Кубанские новости. - 1996. - 5 мая. 

Салов, Е. Сердце поэта чувствует тонко / Е. Салов // Кубанские новости. - 2011. - 27 мая. - С. 8 : фот. 

Писателю И.Ш. Машбашу – 80 лет.

Сиденко, А. Живи, добро верши : поэту и романисту Исхаку Машбату – 70  лет / А. Сиденко // Вольная Кубань. - 2001. - 1 июня. - С. 1,4.

Уралова Т. Лихоносов в гостях у Машбаша / Т. Уралова //Краснодарские известия. - 1996. - 27 апр. - С. 1.

Адыг. поэт И. Машбаш принял у себя в Майкопе кубан. писателя В. Лихоносова.

Ясинский И. Играй, гармоника, играй! : в Краснодарской краевой научной библиотеке им. Пушкина состоялась презентация семитомника известного  писателя Адыгеи Исхака Машбаша / И. Ясинский // Новая газета Кубани. - 2008. -  3-7 июля. - С. 19.

Произведения писателя в музыке

Нотные издания

Орэдхэр : песни (сборник на адыгейском языке) / ред. М. Паранук. - Майкоп : Адыгейское книжное издательство. – 1960. – 140 с.

Из содерж.: Песня «Шiулъэгъур къаджэ» на слова И.Ш. Машбаша, музыка нар. – С. 67-68. 

Популярные песни кубанских композиторов : для солистов, ансамбля, ф-но, гитары. Вып. 1 / авт.-сост. В. Кеворков - Краснодар : Прогресс . – 2000. -  60 с.

Из содерж.: Песня «Идущим за горизонт» на слова И.Ш. Машбаша, музыка В.Волченко – С. 67-68. 

Тхабисимов, У.Х. Здравствуй, Кавказ. Песни в сопровождении фортепиано на слова адыгейских и русских поэтов. – Краснодар : Кн. изд-во, 1968. – 80 с. 

Из содерж.: Песня «Там, где чинары шумят» на слова И.Ш. Машбаша и К. Жанэ, русский текст И. Вараввы - С. 31-33; песня «Сердце выбирает только одного» на слова И.Ш. Машбаша, русский текст В. Твороговой - С.76-77. 
Щ 943я 43-42; Т 927 (14862- НОТ)

Грампластинки

Вокальная группа «Трижды три» / исполн. вокальная группа «Трижды три» - М. : Мелодия, 1979.   

Из содерж.: Песня «Без тебя» на слова И.Ш. Машбаша, В. Лозового,  перевод  В. Твороговой.
(ГРП3396-НОТ)

От сердца к сердцу / исполн. вокально-инструментальный ансамбль «Синяя птица» - М. : Мелодия, 1980.   

Из содерж.: Песня «От сердца к сердцу» на слова И.Ш. Машбаша, В. Лозового, перевод  В. Твороговой. 

(ГРП2324-НОТ)       

Песни композиторов Адыгеи / исполн. Р. Шеожева  - М. : Мелодия, 1980.   

Из содерж.: Песня «Адыгэ джэгу» на слова И.Ш. Машбаша, музыка Дж. Натхо; Песня «Синэфынэ къысфэiуагъ» на слова И.Ш. Машбаша, музыка Дж. Натхо.

(ГРП2527-НОТ) 

Приложение

Ученые, друзья и коллеги по перу о творчестве писателя
Кронид Обойщиков
Адыгея – песня моя

(отрывок)

Здравствуй, Адыгея,

Край лесов и гор!

Слышу быстрых речек  тайный разговор.

Птицы запевают звонко и красиво,

Словно эти песни дал им Тхабисимов.

Словно подпевают и леса, и травы

Светлым и волшебным голосом Гошнау.

И без перевода тот язык пойму:

Я в твоих просторах,

Как в родном дому.

Здесь скрепляет братство

Твой поэт и наш –

Всей большой России

Славный сын Машбаш.

Истинною дружбой

Спаяна семья.

Что ещё мне нужно,

Если есть друзья?

Виктор Домбровский 

Стою под гулкой сенью вяза
И, светлым воздухом дыша,
Гляжу на воды рек Кавказа:
Лабы, Урупа и Пшиша.

Вот здесь почти в начале лета,
Над миром холода паря,
И занялась души поэта
Светоточивая заря.

Тут часть истории – кровава,
Но чтимы свято до сих пор
Любовь и воинская слава,
что чище вод и выше гор.

И с каждой читаной страницы,
Как из несчитанных криниц,
То пот стекает на ресницы,
А то слеза из-под ресниц.

Живёт, к потоку вод привыкший,
Непревзойдённый классик наш –
Поэт российский и адыгский
Исхак Шумафович Машбаш.

Он не знавал словесной жажды,
К беседам с Пушкиным привык:
Просил во сне и не однажды
Калмык исправить на адыг.

Ему не быть духовно сытым,
Он всем ветрам судьбы открыт,
И словом правды басовитым
Всю жизнь Шумафович шумит.

Там, где Исхак – тепло теплее,
Там, где Машбаш, и свет – светлей,
Не потому ль над Адыгеей
Без солнца нет ни дня, ни дней.
***

Через его произведения можно изучить историю адыгского народа. Он доносит ее всему миру через свои романы и публицистику.

Аминат Сообцокова, заместитель министра культуры Республики Адыгея.

***

Пространство отечественной литературы столь глубоко и разнообразно, что удивить кого-то указанием на оригинальность того или иного писателя непросто. Каждый, кто с именем собственным, неповторим и по определению ценен своеобразием творческого выражения. Особенно в тех случаях, когда обращается к вечным темам. Но и в таком измерении Исхак Шумафович Машбаш — явление самобытное в советской и нынешней российской литературе. Но прежде, конечно же, в адыгейской и шире — кубанской и кавказской литературе как неотъемлемой части многонациональной отечественной культуры.

Е. Салов, писатель, депутат Госсовета-Хасэ Республики Адыгея («Миры Исхака Машбаша»).

***

Читаешь стихи Машбаша и видишь перед собою весь мир — мир радости и горести, мир вдохновенной песни свободного человека и печальной участи обездоленного, мир, где с добром еще соседствует зло. Но зло обязательно будет побеждено — убеждают нас песни поэта о счастливом времени, о советском человеке, о родной стране, о ласковых и нежных глазах черкешенки...

К. Шаззо («Мелодия сердца»).

***

Разнообразна и интересна тематика произведений поэта. Его всегда волнует тема войны и мира. Гражданская лирика поэта полна мужества и красоты. Широкая поэтическая натура, свойственная Исхаку, озаряет человеческие сердца. Творчество Машбаша вводит человека в мир прекрасного и говорит ему: «Живи красиво, человек, не надо тебе войны!»

П. Кошубаев («Дороги поэзии»)

***

Поэт знает жизнь. И открывает ее читателям во всем многообразии. Поэтому так разнообразна тематика стихов И. Машбаша, разнообразна, как сама жизнь. Но есть в сборнике «Солнечные струны» одна тема, которая, как яркая линия, проходит через всю книгу. Это большое и искреннее чувство любви к Отчизне. Тема Родины безгранична в поэзии всех времен и народов. И в художественном творчестве адыгейского народа, возрожденного к жизни великим Октябрем, она приобретает первостепенное значение. И стихи И.Машбаша — тому свидетельство.

А. Керашев («Солнечные струны»)

***

Стихи И. Машбаша — убедительное свидетельство органичности перемен в литературе народов Северного Кавказа. Поэт увлеченно внимает рассказу о подвигах богатырей-нартов и «о мудром солнце и ущельях черных, о мрачных скалах и вершинах горных» — с тем, однако, чтобы пробужденную старинной легендой решимость и волю отдать утверждению светлых идеалов нашей эпохи. Или, вспоминая о своей принадлежности «к древнему табунщицкому роду», находит в своем происхождении опору для сегодняшних трудов. Или, внимая наказам матери, осмысляет свое собственное место в современности.

И. Гринберг («Дороги, пройденные и пережитые»)

***

В России писатель выполняет особую функцию: он должен быть историком, философом, социологом. Исхак Шумафович выполняет эту миссию с достоинством. Он всегда был достойным сыном своего народа, прославлявшим адыгскую культуру. Сегодня он сам стал исторической персоной, которая объединяет не только адыгов по всему миру, но и другие народы. Сочетая в себе две эпохи — советскую и постсоветскую, он сумел прорваться сквозь путы идеологии. Во многих его произведениях — проникновенные строчки о главной печали адыгского народа: о разорванности этнической группы и стремлении людей к возвращению на историческую родину. 

С.Х. Хотко, кандидат исторических наук («Историческое наследие и романы И. Машбаша»)
Для заметок

 «Песня моя, Адыгея моя!»

к 80-летию со дня рождения народного писателя Адыгеи, Кабардино-Балкарии и Карачаево-Черкесии 

Исхака Шумафовича Машбаша
Биобиблиографическое пособие 
Составитель: М.В. Ильичева 

Отв. за вып.: В.В. Гончарова

Редактор: С.О. Малевинский

Подписано в печать 12.09.2011 Печать ризограф.

Формат 60х84. Уч.-изд. 1,75 л.

Тираж 30 экз.


Отпечатано с оригинал-макета,

подготовленного электронным способом

5 =  
10
 -1 
9

5 = 2 *  
10


